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�

C. Alexander “Sandy” McDonald � Habla Español�

Pastor�

803.788.3252, ext. 319�

amcdonald@sjnchurch.com�

�

‘Rick LaBrecque � Habla Español�

Part�Time Senior Priest for Hispanic Ministry�

843.450.9321 �

stjamesscr@aol.com�

�

Ron Anderson �

Deacon�

randerson@charlestondiocese.org �

�

Ron Poles�

Principal, SJN Catholic School �

803.788.1367�

www.sjncatholic.com�
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“We strive together to be Christ for each other and our neighbor.”�

�

“Nos esforzamos juntos por ser Cristo el uno para el otro y para nuestro prójimo.”�

�

September/Sep�embre 18, 2022�

�

Emergency Calls / Llamadas de emergencias�

�

If you are experiencing a life or death situa2on 

outside of parish office hours, call our main 

number at 803.788.0811. �
�

Leave a message with the answering service asking 

them to place an emergency call for the priest.�

�

�

El operador actualmente no 

habla español.�

�

Para los hispanohablantes con una emergencia de 

vida o muerte, pídale a un hablante de inglés que 

siga las instrucciones anteriores.�

St. John Neumann �

Catholic Church�
�

Columbia, SC�

�

Visit us at �

www.stjohnneumannsc.com�

�

Diocese of Charleston�

www.charlestondiocese.org�

Office, School and Mailing Address /�

Dirección de oficina y escuela�

721 Polo Rd.�

Columbia, SC 29223�

Church Street Address  /�

Dirección de la iglesia �

100 Polo Road�

Columbia, SC 29223�

Telephone  /�

Teléfono�

 Office:  803.788.0811�

      Fax:  803.788.1501   �

Office Hours /�

Horas de oficina�

Monday � Friday�

9 am � 4 pm�

Lunes � Viernes�



�

�

WORSHIP / ADORACIÓN�

September/Sep�embre 17 � 23, 2022�
�

Saturday/Sábado:        5:15 pm � † For the Parish�

Sunday/Domingo:       �   8 am       � † Amparo Manalo�

� 11 am            � † Maria Elvira de Hassell & † Amador Hassell A.�

� � 2 pm  (en español)      �     Aniversario por 32 años de Nino & Maria Correa�

�   5 pm  (gym/gimnasio)� † Ellen C. Synovec�

Monday/Lunes: � 12 pm     � † Sal Iacolino�

Tuesday/Martes:     �   9 am       � † Souls in Purgatory�

Wednesday/Miércoles:  10 am  (gym/gimnasio)�    Catarino Family�

Thursday/Jueves:         �  12 pm � † Jim McTigue�

� �  7 pm  (en español)         � † �

Intención de la Misa  

�

�

Eucharis�c Exposi�on and Adora�on �
�

Thursdays a9er the 12 pm Mass�

un3l the 7 pm Spanish Mass�
�

�

�

�
�

Exposición Eucarís�ca y Adoración �
�

Jueves después de la Misa de las 12 pm�

hasta la Misa en español de las 7 pm�

�

Sacrament of Penance / �

� Sacramento Penitencial�

�

Thursday/Jueves: � 6 pm � 6:45 pm  �

Saturday/Sábado:  � 4 pm � 4:45 pm �

�

Oportunidad extra del domingo:  �

Octubre 16 de 1�1:45 pm!�

�

or by appointment at / o por cita al 803.788.0811�

�

The flowers in the sanctuary this weekend are in loving memory of / �
�

Las flores en el altar este fin de semana son en memoria de�
�

Amparo Manalo�
�

Donated by / Donación de �
�

Pineda, Chestnut and De Guzman families 

�

Please pray for all of those who are sick, especially: / �

Por favor oren por todos los que están enfermos, especialmente: �
�

�

Bea Baker, Kris3n Barton, Ed Best, Suzie Bigger�Hodge, Dot Blackshear, William Bobadilla, Marc Boudreaux, Bill 

Callahan, Teresa Capps, Benito Caraballo, Elizabeth Clyburn, Mary Colqui;, AJ Crerar, Brandon Dalby, Novamei Dalby, 

Joseph Dancy, Helen Davis, Frances Deatrick, Jim Douglas, Barry Ehret, Kelley Fink, Ray Fox, Hermilio Fragoso Zarco, 

Bob Hetzel, Marilyn Hetzel, Georgia Higgins, Elsie Kasten, David Kirvan, Nancy Kirvan, Carol Kirven, Dale Kra?, Anna 

Lawrence, Bob Link, Maria Magdalena Lopez, Vicki Marin, Megan McKay, Sophia McKay, Mary McNichol, Gerd Wilfried 

Meyer, Joseph Mormon, Carmen Moró Romero, Paula Mowbray, Josef Myers, Alice Novak, Tonna Okei, Maria Isabel 

Perez, Amy Phillipy, Andy Po;s, Zachary Rhoads, Jim Roberts, José Rodriguez, Maria Rubi, Edie Sebas3an, Adelaida 

Segura, Judy Shaure;e, Chris Taylor, Molly Teegarden, Ann Thompson, Parry Tsangaris, Jimmy Wall, Joanna Ward 

Jackson, Theresa WhiGield, Linda Wodnick, Ka3e Wurtz.�

�

To add someone to the prayers for the sick list, 

provide first and last name to the office at 

803.788.0811 or sgoodman@sjnchurch.com.�
�

�

Para agregar a alguien a las oraciones de 

la lista de los enfermos, proporcione el 

nombre y apellido del enfermo a la oficina al 

803.788.0811 ó sgoodman@sjnchurch.com.�

Ora�i��e	 p�� �
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�

�

�

Ahora estamos celebrando la Misa dominical de las �

5 pm en el gimnasio de la escuela�

en 721 Polo Road.�

�

We are now celebra
ng the �

5 pm Sunday Mass in School Gym�

at 721 Polo Road.�

�

The Holy Father’s Prayer Intention for September 

 

Aboli2on of the Death Penalty�

�

We pray that the death penalty, which a;acks the 

dignity of the human person, may be legally 

abolished in every country. �

�

Intención de oración del Santo Padre para septiembre 

 

Por la abolición de la pena de muerte��
�

Recemos para que la pena de muerte, que atenta contra 

la inviolabilidad y dignidad de la persona, sea abolida en 

las leyes de todos los países del mundo.��

�

We offer sincere condolences to the family of /�

Ofrecemos nuestro más sentido pésame a la familia de �

�

 

Juraj Osterman 

�

Eternal rest grant unto them,�O Lord,�

and let perpetual light shine upon them.��

May the souls�of all the faithful departed,��

through�the mercy of God, rest in peace.�

~Amen~�

�

Concédeles Señor,el descanso eterno, �

y que brille la luz perpetua sobre ellos. �

Que las almas de todos los fieles que se han ido, �

a través de la misericordia de Dios, �

descansa en paz.�

~Amén~�

�

�

Join us for a �

Virtual Pilgrimage �

to Rome �

�

Monday, September 19,�

un2l Sunday, November 13�

�

�

�

�

�

�
�

�

Picture by Carlos Ibáñez on Unsplash�

�

All are welcome to par2cipate. �
�

Share your pictures and stories of Catholic sites 

from these countries and/or about the culture 

with our tour director kscharer@bellsouth.net.�
�

Report miles each week by Monday evening to 

the tour director or drop a mileage form into our 

box in Gillin Hall. �
�

Every mile helps us see more sites and a weekly 

report is published on our website describing the 

places visited for that week.�
�

A mile equals 20 minutes of moderate �

ac3vity, including walking, swimming, or even 

mowing the lawn. �
�

Children and youth can par3cipate by 

contribu3ng miles from their sports. �

�

Desafortunadamente, no podremos 

ofrecer una traducción al español �

para esta caminata, en este �

momento. Lamentamos �

las moles4as.�



�

�

CATHOLIC EDUCATION / �

EDUCACIÓN CATÓLICA�

�

�

�

�

�

�

* Extended Care Staff �

Part�3me, 5 days a week, �

from 3 pm � 6 pm�
�

to assist with daily�a?er school supervision of 

students in the Extended Care program, must 

be at least 18 years of age. �

�

�

* Subs)tute Teachers �

(2022 � 2023 School Year)�
�

Seeking individuals who will carry out teacher’s 

lesson plans for any grades Preschool�6th.�
�

License, cer3fica3on, or experience is preferred.�

�

�

Contact the school office�

 for an applica2on�

 at 803.788.1367. �

Catholic Mass Inten)ons�

�

Reques3ng a special Mass inten3on has a 

long history in the Catholic Church. It is not 

only a sign of your own faith but also a 

beau3ful way to remember your loved ones that 

have passed on. �

�

Call the parish office at 803.788.0811 to request a 

special Mass inten3on at our parish. �

Intenciones de misas católicas�

�

Solicitar una intención de Misa especial ,ene una 

larga historia en la Iglesia Católica. No es solo un 

signo de su propia fe, sino también una hermosa 

manera de recordar a sus seres queridos que han fallecido.�

�

Llame a la oficina parroquial al 803.788.3252 ext. 325 �

para solicitar una intención de Misa especial en�

nuestra parroquia.�

OFFICE OF FAITH FORMATION / �

OFICINA DE FORMACIÓN DE LA FE�

Fr. 'Rick LaBrecque 

blesses the �

Altar Servers at the 

Spanish Mass.�

El Padre 'Rick LaBrecque 

bendiciendo a los 

Monaguillos en �

la misa  de español.��



�

�

Exercise Classes �

on Tuesday and Friday �

at 10:30 am�

 in�person in Gillin Hall �

and virtually on zoom�

�

�

�

�

�

Tai Chi Classes �

Monday at 4 pm in�person �

in Gillin Hall  or virtual �
�

Thursday at 3:30 pm in�person �

in Gillin Hall or virtual�

�

Masks are op3onal but being fully vaccinated 

against Covid�19 is s3ll required for �

in�person classes.�

�

�

�

Contact our Parish Nurse Wendy�

 at wbobadilla@sjnchurch.com or �

803.788.3252, ext. 327, �

if you would like to join or have ques3ons.�

OUTREACH / ALCANZAR�

�

There is always a need for usable household items and 

clothing, especially right now for infants 1�6 months, 

girls and boys, and diapers, size 1 and 2.�

�

Call Hector Morales about dona3ons �

at 803.787.3010 and leave your call back number.  �

�

Your help and generosity is very much appreciated.�

�

�

�

�

�

Siempre existe la necesidad de ar!culos �

u�lizables para el hogar y de ropa, especialmente �

en este momento pañales, talla 1 y 2 para bebés �

de 1 a 6 meses niñas(os)�

�

Llame a Héctor Morales sobre donaciones �

al 803.787.3010 y deje su número de teléfono �

y él le devolverá la llamada cuando le sea possible. �

�

Se agradece mucho su ayuda y generosidad.�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

Tuesdays�

1 pm in Gillin Hall�

Star/ng on September 6�
�

If you are grieving the loss of a loved one, are 

looking for support, or tools to help you 

cope, consider GriefShare, �

a 13�week support group that meets weekly. 

This program will help you face challenges 

and move toward rebuilding your life. �

�

Registra2on is required, �

visit griefshare.org to register �

and order the workbook ($20).  �

�

Contact Wendy at 

wbobadilla@sjnchurch.com �

or 803.788.3252, ext. 327 with ques3ons.�

�

If you have answered �

the invita)on from Jesus, �

a9ended a Cursillo and would like �

to par)cipate in a Cursillo Group �

here at SJN, �

contact Tony Zammarrelli �

at 803.466.3111 call/text  or 

tonyzamm@twc.com. �

�

Currently considering mee3ng�

a?er the noon Mass on Mondays �

or a?er the 9 am Mass on Tuesdays.� �

�

�

De Colores!!�



�

�

�

�

�

�

�

�

�

Office of Ethnic Ministries�

�

The Office of Ethnic Ministries is offering a series of 

webinars on Diversity and Inclusion as an effort to 

address the racial divide that exists in our world today. �

�

It is our hope that through dialogue and 

understanding we can find peace in our hearts as we 

watch the unrest in our country play out on the news, 

social media, in our homes and in our streets. �

�

Take a look at our offerings and par3cipate �

in as many webinars as you like at �

www.charlestondiocese.org/ethnic�ministries/

events/�

�

Contact Kathleen Merri;, Director at 864.331.2633 �

or kathleen@charlestondiocese.org�



�

�

HISPANIC COMMUNITY / COMMUNIDAD HISPANA�

�

�

�

�

AVISO IMPORTANTE   �

�
�

Parejas que estén planificando casarse �

en el 2023 �

�

 �

tienen que comenzar el proceso de preparación�

 con 6 meses a un año de anticipación sin distinción 

de persona.�

�

La solicitación de ciertos documentos �

requiere tiempo.�

�

Deben comunicarse a la oficina al 803.788.3252, �

ext. 325 y preguntar por Enrique o envíar un correo 

electrónico al ebautista@sjnchurch.com  �

lo antes posible. �

�

�

�

Recuerde que debe hacer una cita antes de�

comenzar con las clases.�

�

�

¡Clases de Inglés gratis!��

�

�

�

Si te gustaría aprender Inglés, o mejorar tu Inglés, la 

Iglesia está ofreciendo clases de Inglés para adultos, 

los miércoles en la biblioteca �

de la escuela a las 6 pm.�

�

Para mayor información comuníquese �

con Ezeke al 803.312.4895.�

�

A request from our local School District �
�

We are fortunate to have 60 interna3onal teachers joining the Richland Two family for the 

first 3me this year!� As you can imagine, they will add a rich diversity to our staff, but coming 

from a new country to the United States is a big step which brings tremendous change. 

These teachers come to us through partnering agencies, and those agencies provide housing for them for a few 

weeks.� However, as you can imagine, many of them are finding it challenging to quickly find rental housing that is 

affordable. The teachers usually do not come to us with much, but they do make the same salary our teachers do, 

so they will have consistent income with which to pay their bills.� They just need some help to get started.�

�

�

Here is where you can help!�
�

If you or someone you know owns any rental proper2es, or if any of them are willing to rent a room in their 

home, will you please let me know?� Please provide the person's name and contact informa2on, what type of 

housing they have available, and how many people their room or rental can accommodate.� This informa3on is 

shared with the teachers, and they will reach out directly to the person.�

�

�

A few of these teachers have already started to a;end SJN, and at least one has asked if we know of any rental 

housing.� If you can help, forward the informa3on men3oned above to Fr. McDonald amcdonald@sjnchurch.com 

or call the parish office at 803.788.0811.� �

�

We will forward the info to the district office.� THANK YOU!�

�

SERVICIOS �

DE INMIGRACIÓN�

�
�

Catholic Chari2es of South Carolina�

524 Charlo;e Avenue �

Rock Hill, SC 29730 �

�

 PARA CITAS FAVOR LLAMAR AL 803.327.7144.�



�

�

�

Second Collection �

on October 22/23�

supports �

�

World Mission Sunday. �
�

Your generous donation �

is much appreciated.�

��

��

�

La segunda colecta �

del 22/23 de octubre�

apoya a la�

�

�Domingo Mundial de las Misiones. �
�

Su generosa donación �

es muy apreciada.�

STEWARDSHIP / ADMINISTRACIÓN�

�

Offertory / Ofertorio�
�

9/4/2022�

�
�

                          Regular:           $11,873.00�

           WeShare:           $7,122.65
� _______________________________________________________________________________________�

�        Total:               $18,995.65�

�

Catholic University of America:    $1,724.48�

�

Thank you for your continued financial support!  �

�

 Gracias por su continuo apoyo financiero!�

�

�
�

�

�

�

�

We received�/ Nosotros recibimos:�
�

$642,707.48  �

(7/8/2022)�

�

Pledges / Promesas: �
�

$3,085,535.91 �

(7/20/2022)�

�

Your sacrifices and prayers are much 

appreciated. Thank you! �
�

Sus sacrificios y oraciones son muy �

apreciados. ¡Gracias!�

�

It's that )me of the year again…�

Catholic Chari)es of SC's virtual auc)on!�

�

Sign up to�donate your items�or�be a sponsor.�All proceeds 

benefit Catholic Chari3es of SC offices statewide. Call 

843.225.7938, email cchari2es@charlestondiocese.org, �

or visit www.chari2essc.org/fallintogiving �

for more informa3on.�

�

If you are able, �

you may con2nue your 2thing �

through our Online Giving page�

 located on our website �

hLps://stjohnneumannsc.weshareonline.org/ �

�

Si eres capaz, puedes con4nuar con�

tu diezmo a través de nuestra página �

de donaciones en línea ubicado �

en nuestro si4o web�

h@ps://stjohnneumannsc.weshareonline.org/ �

25th Sunday in Ordinary Time �
�

“No servant can serve two masters. Either he will hate the 

one and love the other or be a;en3ve to the one and 

despise the other.” �

Luke 16:13�

25avo Domingo del Tiempo Ordinario �

�

Podemos oír a Dios hablarnos hoy en las palabras del padre 

a su hijo mayor: “Tú estas conmigo siempre y todo lo que 

tengo es tuyo.”�

�

 ¿Cuál es mi respuesta a tan extraordinaria generosidad? �

�

¿Doy alegremente y generosamente como Dios me da? �



�

�

�

Facebook �

�

Twitter�

�

 Instagram �

�

�

YouTube �

�

Pinterest�

�

 @stjneumannsc �

GENERAL INFORMATION / INFORMACIÓN GENERAL�

So many ways to connect with us!     /    ¡Tantas formas de conectarse con nosotros!�

�

�

Staff Informa/on / Información del Personal�
�

�

Bau2sta, Enrique � Habla Español�

Pastoral Associate for Hispanic Ministry / Asociado Pastoral del Ministerio Hispano�

ebau2sta@sjnchurch.com�or 803.788.3252, ext. 325�

�

Bobadilla, Wendy �

Parish Nurse / Enfermera Parroquial�

wbobadilla@sjnchurch.com�or 803.788.3252, ext. 327�

�

Carneiro, Verónica � Habla Español�

Coordinator of Elementary Faith Forma2on / Coordinadora de Formación de Fe Elementaria�

vcarneiro@sjnchurch.com�or 803.788.3252, ext. 320�

�

Combier�Donovan, Catherine � Habla Español�

Director of Faith Forma2on and Liturgy / Directora de Formación de Fe y Liturgia�

ccombierdo@sjnchurch.com�or 803.788.3252, ext. 326�

�

Correa, Maria � Habla Español�

Bookkeeper / Contadora�

mcorrea@sjnchurch.com�or 803.788.3252, ext. 322�

�

Dischinger, Trudy�

Office Assistant / Asistente de la oficina�

info@sjnchurch.com�or 803.788.3252, ext. 324�

�

Goodman, Silvia�

Administra2ve Assistant / Asistente Administra4va�

sgoodman@sjnchurch.com�or 803.788.3252, ext. 318�

�

Mooney, Linda�

Music Ministry / Ministerio de Música�

803.788.3252, ext. 333�

�

O’Shesky, Genie�

Business Administrator / Administradora de Empresas �

goshesky@sjnchurch.com�or 803.788.3252, ext. 311�

�

Purvis, Abi�

Youth Ministry / Ministerio Juvenil�

apurvis@sjnchurch.com or 803.788.3252, ext. 353�

�

Wells, Michael �

Sexton / Mantenimiento�

mwells@sjnchurch.com�

Just text SJNSC to 84576 �

�

to receive emergency or 

cancella2on no2fica2ons�



�

�

�

Welcome to St. John Neumann Catholic Church�

�

If you are new to our area, you are invited to register 

with us. Registra3on forms for new members are 

available in the display racks in church, on our website 

and in the parish office.�

�

Bap2sm: �

Begin by making an appointment with Father Sandy at 

least 3 months prior in advance of desired bap3sm date. 

Please bring the child's birth cer3ficate to this 

appointment. Second stage will be for the parents and 

godparents to a;end a bap3sm class via Zoom.  A?er 

full prepara3on, we can move on to the day of the 

Sacrament. We are looking forward to hearing from you.�

�

First Communion: �

Contact Verónica in the parish office.�

�

Confirma2on: �

Contact Abi in the parish office. �

�

Marriage:  �

The Diocese of Charleston requires prepara3on for 

marriage to begin at least six months prior to the 

wedding date.  Contact Fr. Sandy at 803.788.3252, �

ext. 319 to make arrangements.�

�

Sponsor LeLers and Sacramental Records Request: �

�� For duplicate sacramental cer3ficates or a sponsor 

le;er for Confirma3on, contact the office at least 14 

days prior to the date needed.�

�� For sponsor le;er for Bap3sm, contact the office at 

least 60 days prior to the date of Bap3sm to a;end a 

bap3sm class.  �

�� You should be registered and a prac3cing parishioner 

at least 3 months prior to the sacramental celebra3on. 

Godparents/sponsors must have received all 

sacraments, including marriage (unless unwed). 

Contact Silvia in the parish office.�

�

Changes/Updates:  �

Help keep our database up�to�date! If your children 

have moved out of your home, your phone number, 

address or email have changed, please let the parish 

office know. Thank you!�

�

We are looking forward to walking with you on your 

faith journey, serving as a support to you and your 

family during sacramental prepara3ons and various life 

events.�

�

The parish office can be reached at 803.788.0811.�

�

Bienvenidos a la iglesia católica St. John Neumann�

�

Si eres nuevo en nuestra área, te invitamos a registrarte 

con nosotros. Los formularios de inscripción para nuevos 

miembros están disponibles en los estantes de exhibición 

en las entradas de la iglesia, en nuestro si,o web y en la 

oficina parroquial.       �

�

Bau4smo: �

Comiencen haciendo cita con Enrique llamandolo para  

empezar el proceso de bau,zo por lo menos 3 meses 

antes de la fecha de bau,zo. Favor de traer el cer,ficado 

de nacimiento del niño a esta cita.  Segunda etapa será 

que los padres con sus compadres par,cipen en dos 

plá,cas.� Así bien preparados, pueden pasar al día del 

Sacramento.� Los esperamos!�

�

Primera Comunión: �

Deben comunicarse a la oficina y preguntar por Verónica.�

�

Confirmación: �

Deben comunicarse a la oficina y preguntar por Abi.�

�

Matrimonio: �

La Diócesis de Charleston requiere que la preparación 

para el matrimonio comience al menos seis meses antes 

de la fecha de la boda. Póngase en contacto con Enrique 

para hacer arreglos.�

�

Quinceañeras: ��

La quinceañera debe haber hecho la Primera Comunión, y 

debe estar en el primer o segundo año de Confirmación. 

Debe estar par,cipando en el grupo juvenil y asis,r a misa 

regularmente.Llamar a la oficina para comenzar con el  

proceso con 9 meses a 1 año de an,cipación.  Favor de 

comunicarse a la oficina y preguntar por Maria.�

�

Favor llame a la oficina al 803.788.0811.�



�

�

�

Bulle2n Submissions:�

�

�

Please email print�ready material to Silvia at 

sgoodman@sjnchurch.com�

 �

before 12 pm on Tuesday.�

�

Envíos de bole4nes:�

�

Envíe por correo electrónico material listo para 

imprimir a Silvia a sgoodman@sjnchurch.com�

�

antes del martes a las 12 pm.�
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Two locations to serve you:

Colonial Chapel &
Crematorium

5202 Colonial Drive

Trenholm Road Chapel
7600 Trenholm Road Extension

Funerals | Cremations | Preplanning
Family Owned & Operated | Est. 1932

803.754.6290 | ShivesFuneralHome.com

LET US PLACE 
YOUR AD 

HERE.
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	 Steve Junis
	 Financial Advisor

	 6911 N Trenholm Road Suite 8
	 Columbia, SC 29206
	 803-787-9902

Member SIPC

THIS SPACE IS

Upscale food in a
relaxed atmosphere!

 Hours: Mon - Thurs: 11:30am -10pm,
Fri - Sat: 11:30am - 11pm,

Sun: 11:30am - 9pm
461-4 Town Center Place - Columbia
(803) 865-7346 For Reservations

LET US PLACE YOUR AD HERE.

IF YOU LIVE ALONE
You Need MDMedAlert™

At HOME and AWAY!

No Contract/Fees
md-medalert.com CALL 1•800•808•9294

/mo.

Ambulance • Police/Fire • Family/Friends
GPS • Fall Alert • 24/7 • 365 • App Locator

NNguyen@CBRealty.com

NghiepNguyen-Carolinas.Sites.CBmoxi.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here and Support Our Parish!

CONTACT ME Scott Messner

smessner@4LPi.com • (863) 875-1101


